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Asemakaava ja asemakaavan muutos

Nähtävillä MRA 30§

Ksj (OAS)

/a

Asemakaava ja asemakaavan muutos Detaljplan och detaljplaneändring 

Säteribergskanten

Puisto. Park.

Område för allmän parkering.

Suojaviheralue. Skyddsgrönområde.

ulkopuolella oleva viiva.

3 metriä kaava-alueen rajan

Kaupunginosan raja. Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. 

område. 

Riktgivande gräns för område eller del av 

Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Namn på stadsdel.

Kvartersnummer.

muun yleisen alueen nimi. 

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai 

park eller annat allmänt område. 

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, 

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta. 

tun kerrosluvun. 

rakennuksen tai sen osan suurimman salli-

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, 

i en del därav. 

våningar i byggnaderna, i byggnaden eller 

Romersk siffra anger största tillåtna antalet 

Korttelin numero.

Maanpinnan likimääräinen korkeusasema. Ungefärlig markhöjd.

Kansipihan likimääräinen korkeusasema. Ungefärlig höjd för gårdsdäck. 

Rakennusala. Byggyta.

rakennuksen. 

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talous-

placeras.

Byggyta där ekonomibyggnad får

vat. 

lyn jatkuvuus ja turvallisuus erityisesti korostu-

että kadun poikki johtavan jalankulun ja pyöräi-

Katualueen osa, joka on rakennettava siten, 

tulee olla suora uloskäynti porrashuoneista.

Merkintä osoittaa rakennuksen sivun, jolla 

naden ska ha direkt utgång från trapphusen.

Beteckningen anger att denna sida av bygg-

poistamista. 

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 

slopas. 

Kryss på beteckning anger att beteckningen 

kadun puoleiseen katutasoon.

mistotiloina merkinnän osoittamiin kohtiin 

ehdottomasti rakentaa liike-, palvelu- tai toi-

rakennusaloille sallitusta kerrosalasta tulee 

Alleviivattu merkintä osoittaa, kuinka paljon 

arvon mukainen. 

A-painotettu erotus on vähintään numero-

neissa havaittavan äänitason päiväaikainen 

sivuun kohdistuvan äänitason ja asuinhuo-

den tulee olla sellaisia, että liikenteestä julki-

ulkoseinien, ikkunoiden ja muiden rakentei-

että kyseisen rakennusalan sivun puoleisten 

Merkintään sisältyvä numeroarvo ilmaisee, 

minst siffervärdet. 

rummen uppfattade ljudnivån motsvarar 

riktas mot fasaden och den inne i bostads-

naden mellan den ljudnivå som från trafiken 

vara sådana att den dagtida A-viktade skill-

konstruktioner mot ifrv. sida av byggytan ska 

trycker att ytterväggar, fönster och andra 

Det i beteckningen ingående siffervärdet ut-

Istutettava puurivi. Trädrad som ska planteras.

Katu. Gata.

Pihakatu. Gårdsgata.

Ajoyhteys. Körförbindelse.

järjestää ajoneuvoliittymää.  

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa 

 

är förbjuden. 

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart 

rengöring av dagvatten. 

eller annan konstruktion för fördröjning och 

en sänka, ett dike, ett magasin, en våtmark 

En riktgivande del av område för en bassäng, 

1 §

2 §

3 §

8 §

9 §

10 §

kortteli- ja lähiympäristösuunnitelma.

Tälle asemakaava-alueelle on tehty 

en kvarters- och närmiljöplan.

För detta detaljplaneområde har uppgjorts 

Tällä asemakaava-alueella on korttelialueille laadittava erillinen tonttijako.

Espoon kaupunkisuunnittelukeskus

Esbo stadsplaneringscentral

På detta detaljplaneområde skall för kvartersområdena uppgöras separat 

tomtindelning.

stadsplaneringsdirektör

kaupunkisuunnittelujohtaja

Torsti Hokkanen

muuntamon.

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa 

kohdistuu. 

viiva osoittaa rajan sen puolen, johon merkintä 

päällekkäisten tasojen enimmäismäärän. Poikki-

tämättä. Merkinnän roomalainen luku osoittaa 

merkityn kerrosluvun ja rakennusoikeuden es-

ja, jätehuoneita ja väestönsuojatiloja kaavaan 

nisiä tiloja, varastoja, porrashuoneita, huoltotilo-

tai pihakannen alaisen pysäköintilaitoksen, tek-

Rakennusala, jolle saa rakentaa rakennuksen 

nalta tärkeä puuryhmä on säilytettävä. 

Alueen osa, jolla sijaitseva kaupunkikuvan kan-

sen kanssa.  

telmista on neuvoteltava ympäristöviranomai-

ja. Aluetta koskevista toimenpiteistä ja suunni-

tuttaa liito-oravan ravinnoksi soveltuvia puulaje-

valle soveltuvaksi. Reunavyöhykkeille tulee is-

ristöä. Puustoa saa hoitaa ja kehittää liito-ora-

heikentävät tai hävittävät liito-oravan elinympä-

Alueella ei saa suorittaa toimenpiteitä, jotka

teella suojeltuja liito-oravan levähdyspaikkoja. 

Alueella on luonnonsuojelulain 49 §:n perus-

4 §

2423/2016

saa alueelle sijoittaa.

korttelit ja korttelialueet, joiden autopaikkoja 

Suluissa olevat numerot ja kirjaimet osoittavat 

5 §

17.1.2018

3.10.2016

24.10.-21.11.2016

Ksl

viereisen rakennusalan rakennusoikeuteen. 

Ulokkeen rakennusala, jonka kerrosala luetaan

osa. Sijainti ohjeellinen, yhteys sitova.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu alueen 

med arabiskt tal angivna byggrätten placeras. 

Beteckningen anger de byggytor på vilka den 

laisen luvun osoittama rakennusoikeus sijoittuu. 

Merkintä osoittaa ne rakennusalat, joille arabia-

pikaraitiotien sähkönsyöttöaseman. 

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa 

gatan.

på platsen för beteckningen på gatunivån mot 

vändas för affärs-, service- eller kontorslokaler 

i v-m² på byggnadsytan som absolut ska an-

Den understreckade siffran visar den byggrätt 

av gränsen som beteckningen gäller.

antalet våningar. Tvärstrecket anger den sida 

byggrätten. Den romerska siffran anger högsta 

hinder av det tillåtna antalet våningar eller 

underhåll, återvinning och skyddsrum utan 

ning samt lokaler för teknik, lager, trapphus, 

gårdsdäcket får byggas en parkeringsanlägg-

Byggnadsyta där det under byggnaden eller 

tonas.

cykelvägen som leder över gatan särskilt be-

kontinuiteten och säkerheten på gång- och 

Del av gatuområde som ska byggas så att 

och växtlighet så att man kan se mellan dem.

rekreationsområdets terrängformer, höjdlägen 

rådet AK-1 ska anpassas till det intilliggande 

Områdesdel där konstruktionerna i kvartersom-

nen näköyhteys säilyy.   

teen siten, että pihojen ja virkistysalueen väli-

ton muotoihin, korkeusasemiin ja kasvillisuu-

tulee sovittaa viereisen virkistysalueen maas-

Alueen osa, jolla AK-1 korttelialueen rakenteet 

teen.

puhdistamiseen varatun altaan tai muun raken-

levesien viivyttämiseen, imeyttämiseen ja/tai 

Ohjeellinen alueen osa, jolle saa rakentaa hu-

dande.

ringen är ungefärlig, men förbindelsen är bin-

Områdesdel för gång och cykelåkning. Place-

landskapet ska bevaras.

Områdesdel där en trädgrupp som är viktig för 

katu. 

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu 

katu, jolla huoltoajo on sallittu.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu 

Gata reserverad för gång- och cykeltrafik. 

servicetrafik är tillåten.

Gata reserverad för gång- och cykeltrafik där 

17.1.2018

Nähtävillä MRA 27§ 5.2.-6.3.2018

Teija Patrikka

/b Ksl, palautti

Maantien alue. Område för landsväg.LT

teltava museoviranomaisen kanssa. 

vista toimenpiteistä ja suunnitelmista on neuvo-

yhteydessä korjattava entistäen. Aluetta koske-

yhteys sitova. Polku on korjaus- ja muutostöiden 

tettuja muinaisjäännöksia. Sijainti likimääräinen, 

osa, jolla sijaitsee munaismuistolailla rauhoi-

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu alueen

LP

till byggrätten på byggnadsytan intill. 

Utssprång vars våningsyta räknas hänförs 

Riktgivande byggyta för transformator.

6 §

snabbspårvägen.

Riktgivande byggnadsyta för en elstation för 

hin

ötä aiheuttamattomiin työ-, palvelu- ja liiketiloi-

daan katutasossa käyttää asumiselle häiri-

rakennusalalle sallitun kerrosalan lisäksi saa-

Merkintä osoittaa, kuinka monta prosenttia 

.

luettavia tiloja maaston muodon niin salliessa.

Kellarikerrokseen saa sijoittaa kerrosalaan

tun kerrosluvun kansipihan tasosta ylöspäin. 

rakennuksen tai sen osan suurimman salli-

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, 

lokaler som inte stör boendet.   

gatuplanet för arbets-, service- och affärs-

tillåtna byggrätten, som får användas på 

av byggnadsytans byggrätt, utöver den 

Beteckningen anger hur många procent 

12.6.2018

/c Ksl, muutettu

AK

A-1

AK-1

(1-10 §)

Asuinkerrostalojen korttelialue.

(1–10 §)
Kvartersområde för flervåningshus. 

(1- 10 §)

Asuinkerrostalojen korttelialue.

(1-10 §)

Kvartersområde för flervåningshus. 

VP

VL-1

LPA

LPA-1

LPA-2

EV

51

LEP

51290

LEIRIKAARI

1950

m5%

IV

VII

t

vm

vm-1

ks-1

u

a  /maI

36dB

30/34dB

hu

pp

pp/h

ajo

s-1

s-2

jl

    pp/sm

(kap)

(kap)

+25.5

 +31.0

51290/AK)
(51285, 51289,

1500

m100

Kaupunginosan numero.

miseen kiinnitetään erityistä huomiota.

Puuston luonnontilaisen kehityksen turvaa-

ja lajisto kehittyy liito-oravalle soveltuvaksi. 

ja uudistaa siten, että latvusyhteys säilyy

oravien yhteysreittinä. Puustoa tulee hoitaa

Lähivirkistysalue. Alueen puusto toimii liito-

senä.

jossa kyseinen kortteli rakennetaan ensimmäi-

Merkinnän jälkimmäinen luku koskee tilannetta, 

erotus on vähintään numeroarvon mukainen. 

huoneissa havaittavan äänitason A- painotettu 

tä julkisivuun kohdistuvan äänitason ja asuin-

rakenteiden tulee olla sellaisia, että liikentees-

puoleisten ulkoseinien, ikkunoiden ja muiden

ilmaisee, että kyseisen rakennusalan sivun

Merkintään sisältyvä ensimmäinen numeroarvo

(1–4, 6-10 §)
taavaa hoivapalvelua.

veluasumista, hoito- tai päiväkotia tai muuta vas-

lija-asuntoja. Korttelialueelle ei saa sijoittaa pal-

Korttelialueelle voidaan sijoittaa myös opiske-

Asuinrakennusten korttelialue.

liikenne-, katu- ja virkistysalueet
Bildas de nya kvarteren 51370-51375
trafik-, gatu- och rekreationsområden 
Del av kvarter 51290, 51289,
Stadsdel 51, Alberga

osa. 

Yleiselle jalankululle varattu alueen 

område. 

För allmän gångtrafik reserverad del av 

(1–4, 6-10 §)
nan motsvarande omsorgstjänst. 

serviceboende, vårdhem, daghem eller an-

placeras. I kvartersområdet får inte byggas 

området kan även bostäder för studerande 

Kvartersområde för bostadshus. I kvarters-

turliga utveckling.

ska dras om tryggandet av trädbeståndets na-

är lämpliga för flygekorren. Särskild försorg 

mellan trädkronorna bevaras och trädarterna 

ska skötas och förnyas så att förbindelsen 

bindelseled för flygekorren. Träden i området 

Närrekreationsområde. Träden utgör en för-

Yleinen pysäköintialue.

då ifrågavarande kvarter byggs först.

Det andra talet i beteckningen gäller en situation 

konstruktionerna åt detta håll på byggnadsytan. 

genheten innanför ytterväggarna, fönstren och 

trafikens ljudnivå vid fasaden och ljudnivån i lä-

ekvivalenta A-vägda skillnaden i decibel mellan 

Det första talet i beteckningen anger den minsta 

rådet ska förhandlas med museimyndigheten.

ligt skick. Åtgärder och planer som berör om-

byggnad ska stigen restaureras till ursprung-

men förbindelsen i sig är bindande. Vid om-

fornminneslagen. Placeringen är ungefärlig 

finns fornlämningar som är fredade enligt 

Områdesdel för gång och cykling där det 

7 §

16.1.2019

osoittaa esteen likimääräisen sijainnin.

Alueelle on rakennettava melueste. Merkintä 

placering.

Beteckningen anger skyddets ungefärliga 

Området ska förses med bullerskydd. 

Teija Patrikka

(4 §)

Autopaikkojen korttelialue.

(4 §)

Kvartersområde för bilplatser.

(3,4,6,9,10 §)

sijoittaa pysäköintilaitos.

Autopaikkojen korttelialue, jolle tulee

(3,4,6,9,10 §)

ringsanläggning ska placeras.

Kvartersområde för bilplatser där en parke-

(4,7 §)

autopaikkoja.  

korttelin 51289 AK- ja AP-korttelialueiden 

Autopaikkojen korttelialue, jolle saa sijoittaa 

(4,7 §)

51289 får placeras.

kvartersområdena AK och AP i kvarter nr 

Kvartersområde för bilplatser där bilplatser för 

området LPA har reserverats.

kvarter och kvartersområde för vilket kvarters-

Siffrorna och bokstäver i parentes anger det 

källarvåningen om terrängens form tillåter.

Rum som hör till våningsytan får placeras i 

i en del därav från däcksgårdens nivå uppåt. 

våningar i byggnaderna, i byggnaden eller 

Romersk siffra anger största tillåtna antalet 

bullret från Åbovägen till en höjd av +29.

bullerhinder som skyddar kvarter nr 51177 mot 

är tillåtna. Gatans konstruktion ska inkludera ett 

Gata för kollektivtrafik där gång och cykelåkning 

Teija Patrikka

2423/10.02.03/2016

metriä.

51177 Turunväylän melulta korkeuteen +29 

tulee sisältää melueste, joka suojaa korttelia

jalankulku- ja polkupyöräily. Kadun rakenteiden

Joukkoliikenteelle varattu katu, jolla on sallittu 

med tak.

enligt minimikravet ska placeras i utrymmen 

servicelokaler. Minst hälften av cykelplatserna 

– en cykelplats per 50 v-m² kontor, affärs- och 

kelparkering utomhus.

Dessutom ska det finnas platser för kortvarig cy-

kravet ska placeras i låsbara utrymmen med tak. 

två per bostad. Alla cykelplatserna enligt minimi-

– en cykelplats per 30 v-m² bostäder, men minst 

Minsta antal cykelplatser som ska byggas:

ska minst 40 bilplatser placeras.

På gatuområden och allmänt parkeringsområde 

keringsutrymmena får ordnas via en annan tomt.

placeras på annan tomt. Körförbindelsen till par-

Bilplatser får enligt avtal mellan fastigheterna 

fordon placeras.

ket. På gården får endast bilplatser för invalid-

en parkeringsanläggning eller under gårdsdäc-

Bilplatserna ska placeras på byggnadsytorna, i 

serna för dessa minskas med 20 %.

40-årigt statligt räntestödssystem kan bilplat-

Om det på tomten byggs hyresbostäder med 

derande.

- en bilplats per 160 v-m²  för bostäder för stu-

- en bilplats per 80 v-m² affärslokaler

servicelokaler

- en bilplats per 80 v-m² arbets-, affärs- och 

0,5 bilplatser per bostad

- en bilplats per 95 v-m² bostäder, men minst 

Minsta antalet bilplatser som ska byggas:

PARKERING

lassa.

kaisista pyöräpaikoista tulee sijaita katetussa ti-

Vähintään puolet vähimmäisvaatimuksen mu-

- toimisto-, liike- ja palvelutiloille 1 pp/50 k-m². 

sa.

tilaa lyhytaikaiseen pyöräpysäköintiin ulkotilois-

kittavissa olevaan tilaan. Lisäksi tulee osoittaa 

kaiset pyöräpaikat on sijoitettava katettuun ja lu-

2 pp/asunto. Kaikki vähimmäisvaatimuksen mu-

- asunnoille 1 pp/ 30 k-m², kuitenkin vähintään 

seuraavasti:

Polkupyöräpaikkoja on rakennettava vähintään 

le tuleesijoittaa vähintään 40 autopaikkaa.

Kaavan katualueille ja yleiselle pysäköintialueel-

säköintitiloihin saa järjestää toisen tontin kautta. 

kiinteistöjen välisin sopimuksin. Ajoyhteydet py-

ten. Autopaikkoja saa sijoittaa toiselle tontille 

sijoittaa autopaikkoja vain liikkumisesteisiä var-

köintilaitokseen tai pihakannen alle. Pihalle saa 

Autopaikat tulee sijoittaa rakennusaloille, pysä-

vähentää 20 %.

totuotantoa, voidaan autopaikkoja näiden osalta 

den korkotukimalIilla toteutettavaa vuokra-asun-

Jos tontille rakennetaan valtion tukemaa 40 vuo-

- 1 ap/160 k-m² opiskelija-asuntokerrosalaa.

- 1 ap/80 k-m² toimistotilan kerrosalaa

alaa

- 1 ap/80 k-m² työ-, liike- ja palvelutilojen kerros-

hintään 0,5 ap/asunto

- 1 ap/95 k-m² asuntokerrosalaa, kuitenkin vä-

vasti:

Autopaikkoja on rakennettava vähintään seuraa-

PYSÄKÖINTI

koja.

Nämä tilat eivät mitoita auto- ja polkupyöräpaik-

- alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat 

- pysäköintitilat

- jätehuoltotilat ja kiinteistönhoidon tilat

viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta

kin kerroksessa, mikäli se lisää porrashuoneen 

- porrashuoneiden 20 m² ylittävän osan kussa-

kenteen melualueella 

- umpinaiseksi rakennettavat luhtikäytävätilat lii-

vaavat parvekkeet 

- viherhuoneet, jotka liikenteen melualueella kor-

taso

joiden ulkoseinän kohdalla on yli 65 dB:n ääni-

- suoraan porrashuoneeseen liittyvät työhuoneet, 

- asukkaiden yhteistilat

- asuntojen ulkopuoliset varastotilat

säksi saa rakentaa:

Asemakaavaan merkityn rakennusoikeuden li-

 

LISÄRAKENNUSOIKEUS

vallisesti korkeatasoisesti ympäristöön sovittaen. 

si. Aseman julkisivut tulee toteuttaa kaupunkiku-

aalien avulla liittää visuaaliseksi kokonaisuudek-

säköintilaitos tulee julkisivujäsentelyn ja -materi-

Sähkönsyöttöasema ja LPA-1 -korttelialueen py-

aurinkoenergian tuotantoon.

sen kattopintaa tulee hyödyntää viherkattona tai 

set. Julkisivuja tulee valaista. Pysäköintilaitok-

vujen tulee olla kaupunkikuvallisesti korkeatasoi-

LPA-1 -korttelialueen pysäköintilaitoksen julkisi-

nan tulee vaihdella eri rakennusten välillä.

yksilappeinen vinokatto. Vinokattojen noususuun-

leisten ylimpien vesikattojen muodon tulee olla 

Kortteleiden 51370-51372 Leirimetsäntien puo-

taa rakennuksille kaupunkimaista jalustaa.

man kerroksen julkisivukäsittelyn tulee muodos-

lee jäsentää vertikaalisuunnassa ja kahden alim-

tustiehen rajoittuvien rakennusten julkisivuja tu-

nusten julkisivujen tulee olla värikkäitä. Linnoi-

la rapatut. Leirimetsäntielle suuntautuvien raken-

vuilla olla tiili. Muualla julkisivut voivat myös ol-

tustiehen ja Linnoitusraittiin rajautuvilla julkisi-

Pääasiallisen julkisivumateriaalin tulee Linnoi-

teen keinoin. 

pintoja ellei niitä toteuteta viherrakentein tai tai-

rosten julkisivuissa ei sallita pitkiä ikkunattomia 

niiden ympäristöä tulee korostaa. Alimpien ker-

sävy tuo riittävää vaihtelua. Sisäänkäyntejä ja 

toisistaan siten, että julkisivujen päämateriaalin 

nusten julkisivujen tulee kadun puolella poiketa 

sittelyiltään korkealaatuisina. Viereisten raken-

Julkisivut on toteutettava materiaaleiltaan ja kä-

asuinalueen yleisilmeeseen. 

taljoinnin sopeutua läheisen Säterinmetsän 

kaan lukien, värityksen sekä rakennusosien de-

lee rakennusosien muotoilun, kattomuoto mu-

Kortteleissa 51290, 51370, 51371 ja 51372 tu-

katualueelle 2,5 metrin verran. 

kerroksen tasolla olevia ulokkeita saa ulottaa 

ripustettuja parvekkeita. Vähintään kolmannen 

värityksellä ja niihin tulee rakentaa ulokkeita tai 

ta kerroksista poikkeavalla muodonannolla sekä 

nuksissa tulee ylimmät kerrokset käsitellä muis-

Kortteleiden 51370 ja 51371 länsiosien raken-

käyttöisiä. 

keampia siten, että tilat ovat joustavasti moni-

rajoittuvien tilojen tulee olla muita kerroksia kor-

Linnoitustiehen rajoittuvien rakennusten katuun 

jäsentelyn ja -värityksen osalta. 

aatteella massoittelun, mittasuhteiden, julkisivu-

tulee sovittaa yhteen yhtenäisellä kokonaisperi-

vaa rikastuttavia. Saman korttelin rakennukset 

la arkkitehtuuriltaan laadukkaita ja kaupunkiku-

tyyppejä. Rakennusten ja rakennelmien tulee ol-

lee täyttää rakentamalla vaihtelevia rakennus-

Kaupunkikuvan ja viihtyisyyden vaatimukset tu-

KAUPUNKIKUVA JA JULKISIVUT

monisera med omgivningen. 

fasad ska ha ett högklassigt utseende och har-

sammanfogas till en visuell helhet. Stationens 

hjälp av fasaddisponering och fasadmaterial 

läggningen i kvartersområdet LPA-1 ska med 

Snabbspårvägens elstation och parkeringsan-

utnyttjas som växttak eller för solpaneler. 

ska belysas. Parkeringsanläggningens tak ska 

ningen ha ett högklassigt utseende. Fasaderna 

I kvartersområdet LPA-1 ska parkeringsanlägg-

riktning ska variera mellan byggnaderna.

mot Lägerskogsvägen vara pulpettak. Takens 

I kvarter 51370–51372 ska de översta yttertaken 

ett urbant sockelparti.

vertikalt och de två nedersta fasaderna ska bilda 

som gränsar mot Befästningsvägen ska indelas 

vara färggranna. Fasaderna på byggnaderna 

av puts. Fasaderna mot Lägerskogsvägen ska 

av tegel. På andra ställen kan fasaderna bestå 

och Befästningsstråket ska huvudsakligen bestå

Fasaderna som gränsar mot Befästningsvägen 

ler konst.

sa ytor, om inte dessa förses med växtlighet el-

nedersta våningarna får inte ha långa, fönsterlö-

deras omgivning ska betonas. Fasaderna i de 

lan så att variationen är tillräcklig. Entréerna och 

färgton på intilliggande fasader avvika sinsemel-

av hög kvalitet. Mot gatan ska huvudmaterialets 

Fasadernas material och behandling ska vara 

tär.

bostadsområdet Säteriskogens allmänna karak-

sättningen och detaljerna ska passa ihop med 

51370, 51371 och 51372, inklusive taket, färg-

Byggnadsdelarnas former i kvarteren 51290, 

får sträcka sig 2,5 meter ut över gatan.

ger. Burspråk i tredje våningen och högre upp 

och förses med burspråk eller hängande balkon-

färgsättning avvika från de andra våningarna 

och 51371 ska de översta våningarnas form och 

I byggnaderna i västra delarna av kvarter 51370 

flexibelt kan användas för olika ändamål.

högre än de andra våningarna så att lokalerna 

gen ska lokalerna som vetter mot gatan vara 

I byggnaderna som gränsar mot Befästningsvä-

position och färgsättningen.

nadskropparna, proportionerna, fasadernas dis-

ordnas med en genomgående princip för bygg-

bilden. Byggnaderna i samma kvarter ska sam-

ren vara av hög kvalitet och de ska berika stads-

naderna och konstruktionerna ska till arkitektu-

krav som stadsbilden och trivseln ställer. Bygg-

Byggnadernas typ ska variera för att fylla de 

STADSBILD OCH FASADER

seen.

ja maisemakuvaltaan viereiseen virkistysaluee-

rajautuvat piha-alueet tulee sovittaa koroiltaan 

Kortteleiden 51290 ja 51370 virkistysalueisiin 

TYSALUEESEEN

KORTTELEIDEN LIITTYMINEN LÄHIVIRKIS-

maastoon ja rakenteisiin. 

Kansipihan tulee liittyä luontevasti ympäristön 

Kansipihalle tulee istuttaa puita ja pensaita. 

paino sekä pelastustoiminnan vaatimukset.  

tutuksiin tarvittavan kasvualustan paksuus ja 

täessä tulee ottaa erityisesti huomioon pihan is-

kenteiden kantavuutta ja korkeustasoa määritel-

laatutasoa rakennusten kanssa. Kansipihan ra-

Tukimuurien tulee materiaaleineen olla samaa 

arkkitehtuuriin sopivalla tavalla. 

Asuntokohtaiset pihat saa aidata rakennuksen 

Tontteja ei saa aidata toista asuintonttia vasten. 

tena tonttijaosta riippumatta. 

suunnitella ja toteuttaa yhtenäisenä kokonaisuu-

kortteleista poikkeava teema. Piha-alueet tulee 

lin sisäpihalle tulee luoda omaleimainen, toisista 

Pihan ilmeen tulee olla vehreä. Jokaisen kortte-

PIHAJÄRJESTELYT 

via en annan tomt.

sen till de underjordiska utrymmena får ordnas 

utan gränsväggar mellan tomterna. Körförbindel-

ningar oberoende av fastighetsgränserna och 

ka utrymmena får byggas som enhetliga anlägg-

och funktionellt ändamålsenligt. De underjordis-

sen utan den kan placeras där det är strukturellt 

hetsnivå behöver inte vara belägen på tomtgrän-

annan lösning som garanterar samma säker-

fastighetens område. Brandmuren eller någon 

mellan fastigheterna också placeras på grann-

dagvattenarrangemang får genom servitutsavtal 

servicekörvägar, bilplatser, räddningsvägar och 

Tomternas lekplatser, återvinningsutrymmen, 

SAMFÄLLIGA ARRANGEMANG

kat tulee jäsennöidä puu- tai pensasistutuksin. 

LPA-korttelialueiden maantason pysäköintipai-

vöittävinä oleskeluaukioina. 

nä Leirimetsäntien jalankulkuympäristöä elä-

taa. Ne tulee suunnitella ja toteuttaa yhtenäisi-

kennusten väliset pihatilat tulee kivetä ja istut-

kuin katualue. Leirimetsäntiehen rajoittuvat ra-

tulee maanpäällä käsitellä samoilla periaatteilla 

Rakennuksen seinän ja katualueen välinen tila 

välille. 

pyöräilyreitti Leiritorin ja Linnoitustien pysäkin 

ja toteuttaa esteetön ja laadukas jalankulku- ja 

huomioida Linnoitustien raideliikennejärjestelyt 

na kaupunkitilana. Toteutussuunnittelussa tulee 

tyvät korttelinosat tulee toteuttaa korkeatasoise-

Linnoitusraitti ja Linnoitustien katualueeseen liit-

SIIN

KORTTELEIDEN LIITTYMINEN KATUALUEI-

planteringar.

rådena LPA ska delas upp med träd- eller busk-

Parkeringsplatserna på markplanet i kvartersom-

upp Lägerskogsvägens fotgängarmiljö. 

föras som enhetliga, vistelseplatser som livar 

gas och planteras. De ska planeras och genom-

naderna, vid Lägerskogsvägen, ska stenbeläg-

som gatuområdet. Gårdsområdena mellan bygg-

tuområdet ska hanteras enligt samma principer 

Rummet mellan byggnadens vägg och ga-

plats. 

mellan Lägertorget och Befästningsvägens håll-

sig gång- och cykelväg utan hinder planeras 

och trafikarrangemang beaktas och en högklas-

randeplaneringen ska Befästningsvägens spår- 

utgöra ett högklassigt stadsrum. Vid genomfö-

stråket och Befästningsvägens gatuområde ska 

De kvartersdelar som ansluter till Befästnings-

RÅDENA

KVARTERENS ANSLUTNING TILL GATUOM-

katutasoa korkeammalla.

niiden lattiatason tulee olla vähintään 0,6 metriä 

sinomaan katualueeseen rajoittuvia asuntoja, 

Mikäli ensimmäiseen kerrokseen sijoitetaan yk-

torakenteena. 

hulevesiä viivyttävänä ja haihduttavana viherkat-

Talousrakennusten kattopinnat tulee toteuttaa 

integroituna. 

energiantuotantoon rakennusten arkkitehtuuriin 

Julkisivuja ja kattotasanteita saa hyödyntää 

integroida rakennuksiin tai pihan rakenteisiin. 

TuloiIman otto- ja savunpoistorakenteet tulee 

kentaa toisiinsa kiinni. 

joitetuilla rakennusaloilla rakennukset tulee ra-

alan kadunpuoleiseen rajaan. Toisiinsa kiinni si-

Rakennukset on rakennettava kiinni rakennus-

RAKENTAMINEN

alueen rakentamista.   

sen valvonnassa arkeloginen tutkimus  ennen 

yhdystie. Tiellä tulee suorittaa museoviranomai-

singin I maailmansodan aikaisen linnoituksen 

Korttelissa 51371 sijaitsee muinaismuisto, Hel-

kunnallisteknisiä johtoja. 

LPA-2 -korttelialueelle saa rakentaa tarvittavia 

ligga minst 0,6 meter över gatans nivå.

rådet byggs i första våningen, ska golvets nivå 

Om bostäder som endast gränsar mot gatuom-

som fördröjer och avdunstar dagvatten. 

Ekonomibyggnaderna ska förses med gröna tak 

tion som integreras i husets arkitektur.

Fasader och tak får utnyttjas vid energiproduk-

reras i byggnaderna eller gårdens konstruktioner. 

Friskluftsintagen och rökventilationen ska integ-

ra.

varandra ska byggnaderna byggas fast i varand-

mot gatan. På byggnadsytor som gränsar mot 

Byggnaderna ska ligga vid byggnadsytans gräns 

BYGGANDE

sökning innan området bebyggs. 

tens överinseende utföras en arkeologisk under-

kriget. På vägen ska det under museimyndighe-

som hör till befästningsverken från första världs-

I kvarter 51371 finns ett fornminne, en kanonväg 

kommunaltekniska ledningar.  

I kvartersområdet LPA-2 får byggas nödvändiga 

konstruktioner.

ansluta naturligt till omgivande terräng och 

det planteras träd och buskar. Gårdsdäcket ska 

samhetens krav beaktas. På gårdsdäcket ska

jordtäckets tjocklek och vikt samt räddningsverk-

righet och höjdläge bestäms ska i synnerhet 

kvalitetsnivå som husen. När gårdsdäckets bä-

Stödmurar och deras material ska hålla samma 

ett för arkitekturen lämpligt sätt. 

tomter. Bostädernas egna gårdar får gärdas på 

Tomterna får inte ingärdas mot andra bostads-

ende av en eventuell tomtindelning. 

ska planeras och byggas som en helhet obero-

enhetliga, sinsemellan olika teman. Gårdsplanen 

gårdarna i kvarteren ska ha särpräglade och 

Gårdsplanen ska ge ett lummigt intryck. Inner-

ARRANGEMANG PÅ GÅRDEN

senä.

ratkaisut tulee tehdä korttelikohtaisesti yhtenäi-

kaan kansien istutuksille. Hulevesien hallinnan 

Hulevesiä tulee ohjata mahdollisuuksien mu-

puhdistettava. 

Rakentamisen aikaiset vedet on käsiteltävä ja 

 

peesta.

2/3 vettäläpäisemättömän pinnan viivytystar-

jata virkistysalueille. Viherkaton viivytystarve on 

tella hallittu ylivuoto. Hulevesiä saa hallitusti oh-

kuluessa täyttymisestään ja niihin tulee suunni-

den tai -säiliöiden tulee tyhjentyä 12-24 tunnin 

(100 m²) kohden. Viivytyspainanteiden, -altai-

ta sataa vettä läpäisemätöntä pintaneliömetriä 

vuuden tulee olla yksi kuutiometri (1 m³) jokais-

nanteiden, -altaiden tai -säiliöiden mitoitustila-

siä tulee viivyttää alueella siten, että viivytyspai-

Vettä läpäisemättömiltä pinnoilta tulevia huleve-

HULEVEDET 

gen ska ordnas enhetligt i kvarteret.

teringarna på gårdsdäcket. Dagvattenhanterin-

Dagvattnet ska i mån av möjlighet ledas till plan-

Byggtidens dagvatten ska behandlas och renas. 

krävs för ogenomträngliga ytor. 

krävs 2/3 av den fördröjningskapacitet som 

ledas till rekreationsområdena. För gröna tak 

nerat bräddavlopp. Dagvatten får kontrollerat 

24 timmar efter att de fyllts och de ska ha pla-

bassängerna och magasinen ska tömmas 12–
1 m³ per 100 m² ogenomtränglig yta. Sänkorna, 

magasin med en sammanlagd kapacitet på 

röjas i planområdet i sänkor, bassänger eller 

Dagvattnet från ogenomträngliga ytor ska förd-

DAGVATTEN

rekreationsområdet.

och utseende och anpassas till det intilliggande 

gränsar mot rekreationsområden ska till höjdläge 

De gårdar i kvarteren 51290 och 51370 som an-

REATIONSOMRÅDET

KVARTERENS ANSLUTNING TILL NÄRREK-

tontin kautta. 

teydet maanalaisiin tiloihin saa järjestää toisen 

en välisiä rajaseiniä ei tarvitse rakentaa. Ajoyh-

kiinteistön rajoista riippumatta siten, että tontti-

alaiset tilat saa rakentaa yhtenäisinä laitoksina 

toiminnallisesti tarkoituksenmukaisesti. Maan-

la, vaan se voidaan sijoittaa rakenteellisesti ja 

takaavan ratkaisun ei tarvitse sijaita tontin rajal-

Palomuurin tai muun saman turvallisuustason 

sin sijoittaa myös naapurikiinteistön alueelle. 

jestelyt saa kiinteistöjen välisin rasitesopimuk-

teydet, autopaikat, pelastusreitit ja hulevesijär-

Tonttien leikkipaikat, jätehuoltotilat, huoltoajoyh-

YHTEISJÄRJESTELYT

minsta antalet bil- och cykelplatser.

Dessa lokaler och utrymmen påverkar inte det 

nen i området

- transformatorrum som krävs för eldistributio-

- parkeringsutrymmen

- utrymmen för återvinning och fastighetsskötsel

det ökar trivseln och dagljuset i trapphuset

- yta i trapphuset utöver 20 m² per våning om 

trafikbuller

- inslutna loftgångar på områden som utsätts för 

områden som utsätts för trafikbuller

- vinterträdgårdar som ersätter balkonger på 

ljudnivå vid ytterväggen överstiger 65 decibel

- direkt till trapphuset anslutna arbetsrum, vars 

- gemenskapslokaler för de boende

- bostadsvisa förråd utanför bostäderna

planen får det byggas:

Utöver den byggrätt som antecknats i detalj-

EXTRA BYGGRÄTT

digheten.

berör området ska förhandlas med miljömyn-

flygekorren kan äta. Åtgärder och planer som 

randzonerna ska det planteras trädarter som 

utvecklas så att det passar för flygekorren. I 

ekorrens habitat. Trädbeståndet får skötas och 

Det är förbjudet att försämra eller förinta flyg-

som är fredade enligt 49 § i naturvårdslagen. 

I området finns platser där flygekorren rastar 
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Linje 3 m utanför planområdets gräns.
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tärinä. 

huomioida raideliikenteen aiheuttama melu ja 

Raideyhteyttä suunniteltaessa tulee rakenteissa 

nittelussa ja perustamistavoissa. 

ja runkomelu tulee huomioida rakennusten suun-

Raideliikenteen maaperään aiheuttama tärinä 

tai riittävän korkealle sisäpihan puolelle. 

eteläosassa tuloilman otto tulee sijoittaa katoille 

tekniikkaa. Korttelissa  51372 ja korttelin 51371 

tettava käyttäen parasta käytettävissä olevaa 

mien epäpuhtauksien takia. Tuloilma on suoda-

kiinnittää erityistä huomiota liikenteen aiheutta-

Tuloilman suodatukseen ja sijoitteluun tulee 

mahdollisimman yhtenäiseksi.

että korttelin 51177 melusuojaus muodostuu 

ja nykyisen maantiemeluesteen kanssa siten, 

yhteensovitettava Impilahdensillan rakenteiden 

Suojaviheralueelle rakennettava melueste on 

hiljaisemmalle puolelle.

ainoaa parveketta ja makuuhuone tulee sijoittaa 

nitaso, julkisivulle ei saa sijoittaa asuinhuoneiston 

julkisivuun kohdistuu yli 65 dB päiväaikainen ää-

julkisivulle, jolla melun ohjearvot alittuvat. Mikäli 

nen äänitaso, tulee asuntojen avautua myös 

Mikäli julkisivuun kohdistuu yli 65 dB päiväaikai-

enintään 45 dB.

huoneissa päiväaikana keskiäänitaso saa olla

mat ulko-oleskelualueiden ohjearvot ylity. Viher-

mukaisesti siten, etteivät valtioneuvoston asetta-

suojattava meluntorjunnan kannalta tarkoituksen-

Oleskeluun tarkoitetut parvekkeet ja terassit on 

ulko-oleskelualueiden ohjearvot ylity. 

seen siten, etteivät valtioneuvoston asettamat 

ten ja rakenteiden muodostamaan melukatvee-

Leikki- ja oleskelualueet tulee sijoittaa rakennus-

kistetaan etteivät ohjearvot ylity. 

kennuslupaa tulee esittää meluselvitys, jolla tar-

neuvoston asettamia ohjearvoja. Haettaessa ra-

kelualueille kohdistuva melutaso ei ylitä valtio-

tain siten, että asuntojen julkisivuille ja ulko-oles-

telialueilta. Rakentaminen tulee toteuttaa vaiheit-

asuinrakennukset torjuvat liikenteen melua kort-

Korttelin 51373 pysäköintilaitos ja korttelin 51372 

 

MELUNSUOJAUS, ILMANLAATU, TÄRINÄ

beaktas.

vibrationerna av spårtrafiken i konstruktionerna 

Vid planeringen av spårvägen ska bullret och 

spårtrafiken i marken beaktas. 

naderna ska vibrationerna och stomljudet av 

Vid planeringen och grundläggningen av bygg-

ler tillräckligt högt på gårdssidan.

51371 ska friskluftsintaget placeras på taket el-

I kvarter 51372 och södra delen av kvarter 

luften ska filtreras med bästa tillgängliga teknik. 

anledning av luftföroreningen från trafiken. Frisk-

intaget ska ägnas särskild uppmärksamhet med 

Filtrering av friskluften samt placeringen av luft-

51177 är så enhetligt som möjligt. 

vid landsvägen så att bullerskyddet i kvarter 

till Impilaxbron och det nuvarande bullerhindret 

Bullerhindret i skyddsgrönområdet ska anpassas 

ceras på den tystare sidan.

balkong på denna fasad och sovrummet ska pla-

över 65 dB dagtid får bos-taden inte ha sin enda 

derskrids. Om fasaden utsätts för en ljudnivå på 

av byggnaden där riktvärdena för bullernivån un-

dagtid ska bostäderna också vetta mot den sida 

Om fasaden utsätts för en ljudnivå på över 65 dB 

dagtid inte överskrida 45 dB. 

får den ekvivalenta, kontinuerliga ljudnivån 

uteplatser inte överskrids. I vinterträdgårdarna 

så att statsrådets riktvärden för bullernivån på 

vistelse ska skyddas ändamålsenligt mot buller 

De balkonger och terrasser som är avsedda för 

hus inte överskrids.

värdena för bullernivån i bostadsområden utom-

ga av byggnader och konstruktioner så att rikt-

Lek- och uteplatserna ska placeras i bullerskug-

kontrollera att riktvärdena inte överskrids.

lov ska en bullerutredning presenteras för att 

platserna inte överskrids. Vid ansökan om bygg-

bullernivån vid bostädernas fasader och på ute-

föras i skeden så att statsrådets riktvärden för 

områdena mot buller. Byggandet ska genom-

bostadshusen i kvarter 51372 skyddar kvarters-

Parkeringsanläggningen i kvarter 51373 och 
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